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CraThst HOCBAIIEHA HCCIEAO0BAHHIO BIMSHUS JTATHHCKOM bubmnu — Bynsrars! — Ha
oubneiickue nepeBoasl Ppanmrcka CKOPUHBL. DTO BIMSHUE OCYIIECTBIUIOCH Yepes3
TEKCT 4emIickoi BeHermanckod OMONMMM W MPUBOIWIO K OTJIMYUSAM OT IIEPKOBHO-
CJIaBSHCKOTO MEePEBOIA.

The article is devoted to the study of the influence of the Latin Bible — the
Vulgate — on the biblical translations of Francysk Skaryna. This influence was carried
out through the text of the Czech Venetian Bible and led to differences from the Church
Slavonic translation.
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Kak wm3BectHO, BhImaromuiicss mepeBox bubmum ®panmmcka CKOpPHHEL
m3ganHbeli B 1517-1519 rr. B Ilpare, mpeacraenser n3OpaHHbie OuOIeiickue
kuauru (Icanteips, Moa, [putun, Cupaxosa, Exkiecuact, Ilecap Ilecueid,
ITpemynpocts, Lapcts, Hasun, Uymuds, Cyneit, bertue, cxon, Jlesut, Yncna,
Broposzakonue, Pyds, Echups, [lnau, lanumia). Ilepeoq CkropuHBI, Kak
YTBEpKIAIU MHOTHE uccienoBatenu [2, c¢. 171; 5, c¢. 172], Obu1 ocHOBaH Ha
BeHenmanckoM u3fganuu (1506 r.) yemickoil bubimu mpu MOITHOM BIHSIHUU
[IEPKOBHOCIIABSIHCKOTO TE€KCTa. BOJIBLIIMHCTBO yYEHBIX HE COMHEBAETCS B TOM,
YTO, HECMOTPSI Ha YEHICKUM, 110 CYTH, OPUTHHAII ¥ UCIIOJIb30BAHHBIN JJATUHCKUN
komMeHTapuii Huxonas Jlupanckoro, Tpyn @Ppannucka CKOpPHHBI HMEET
MpaBOCIAaBHYIO OCHOBY [1, ¢. 203]. Tem He MeHee kaTonnueckas Benenuanckas
OuOITHS, HAa KOTOPYIO OMUPAJICS OEIOPYCCKUI T'YMaHHUCT, TPAHCIUPOBAJa B €T0
NepeBo/ibl clieAbl JaTuHCKoM Bymbratel. VX MBI mocrapaemcs moka3aTh Ha
puMepe nepeBojia HeCKOJIbKUX cTuxoB u3 Kuuru Exknecuacra.

Kuura Exknecuacta, mnu I[lpomnoBenHuka, TpagULMOHHO MPU3HAETCS
OJHOI M3 CcaMbIX CIIOJKHBIX M 3araJo4yHeiXx KHMI Berxoro 3aBsera. Tak,
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npocrpaHctBo B Kuure Exknecmacta MOXKHO pasfeiuTh Ha HECKOJIBKO
cocrapisironux. Ilpexkne Bcero, 3To HMXKHEE pealbHOE NPOCTPAHCTBO,
pAacIloI0KEHHOE B TOPH30HTAIBHOM IUIOCKOCTH M oOjajaioliee BCeMHU
COOTBETCTBYIOIIMMH TapaMeTpaMu: NPOTSHKEHHOCTHIO Ha CEBEp W Ha IOT, K
BOCXO/ly M 3aX0ny coiHua. [lyTh denoBeka nmposeraetT IMEHHO 31€Ch — B HEM
OH IepeMeNaeTcs OT POXKICHUS K CMEPTH, OTIIPABJISACH «B JIOM CBOMY. Jlanee
9TO BEpXHEe CaKpaJbHOE MIPOCTPAHCTBO, B KOTOPOM IBHDKETCS COJIHIIE,
OTIpeNeNIoNIee Bce Jejla YEeIOBEUSCKUE, YYUTHIBAIOIIEE HEMPEoa0InMOe
paccrostare Mexay borom u gemoBekom.

JIt060TIBITHEIM SBIISETCS PEXK/IE BCETO TO, YTO HEM3BECTHHIN aBTOP KHUTH
MTOCTPOMII TIOCTIDKEHHUE ITOTO IMPOCTPAHCTBA HE OT PEATbHOTO K CAKpaTbHOMY
(kaK 3TO MPEeCTaBIsACTCsA OOBIYHO), HO B OOPATHOM MOPSIKE.

B nauane nepmoii rnmaeel (1.5-6) mpeacraBieHO ABHXKEHHE OOBEKTOB,
NepeMelIaloInXcsl B cakpaibHOU HebecHoi cdepe. Y Dpanuucka CKOpHHBI
YHUTaEM:

Skorl. — Bucxodums ciifiye u 3ax00um, u Ha MEcmo c60e HA6PAUWAeMCA U
My C4A 0OHOGUM, U MOYUMCA Yepe3b NOYOHE, U XUTUMCA K HOJYHOWU.

3mecs BUAHO OoTIMUMEe OT, Hampumep, OcTpokckoil bubmmm, B Tekcte
KOTOPOH 9UTaeM:

Ostrog?. — u ewvcxoou(m) ciiiye u LMBCMO CBOe 6leUembCA, cie
sbciagaems i udemn Kb 102y, 00bX00UmMb Kb crsgepy, u 0oxooums okp(c)mn
e20 obpawjaemca,

HO ycMaTpuBaeTcs CBsI3b ¢ BeHennanckoi Onmei:

ven.? — Wzchodij fluncze y zapada: a na mijefto fwé nawraczuge fe atu fe
obnowij. toczy fe przes poledne: a chylij ku puolnoczy.

Kak Bumno, mepeBos CKOpPHHBI CTPYKTYpHO IOBTOPSIET YEHICKUH, a HE
NPaBOCJIaBHbIHA TepeBoa. Eciy roBOpUTh 0O JIEKCHYECKHX Pa3INyMsIX, TO 3/1eCh
JIEJIO JIayKe He B IIPOTUBOIIOCTABIICHHH CJIOB 102b U C€6ep> HOMUHALIUSIM NOJIYOHE
U HOJYHOWb — TIOCIEIAHUE MOTYT OOBSICHSITBHCS AJIEMEHTAMU MPOCHOl MOGb,
MIPUCYTCTBOBABIIIMMH B THOPUIHBIX TiepeBogax. OOpariatoT Ha ce0sl BHUMaHUE
npenukatel Hagpawaemca (SKor.) | nawraczuge fe (Ven.) u eneuemwca
(Ostrog.). B mepBbIX ABYX Cilydasx MMEET MECTO MepeBOAdecKas OIHOKa: B
JIPEBHEEBPEIICKOM TEKCTE 3/IeCh NMPUCYTCTBYET JiekcemMa wo)dd, Oonee He
WCTIOJIb30BaHHAs B 3ToM kHMTE [3, ¢. 188], ee popma gV)(D| 3 ObuLTa IpUHSATA 32
¢dopmy srekcembl Y3 ‘BosBpamathes’ [6, ¢. 996], UTO HAIIIO OTpa)kKEHHE B
Bynerare, cp.: ad locum suum revertitur ‘Ha cBoe MecTo BO3BpalaeTcs .

! daxciminbhae Y3uaynenne Bionii, Benanzenail Gpanmpickam Ckapbaro ¥ 1517-1519 rr.
Minck, 1991. T. 3.

2 Bu6mus. Octpor, 1581.

% Biblij CZeska w Benatkach tissena. Venezia, 1506.
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OTTyJa OHa MONA/IAeT B YSIICKHH TEKCT U aanee — K CKopuHe.

3HaueHue ke Tiiaroja wo)dd — ‘4acto W TsmKeNo Abimath’ [6, c¢. 983].
CoBpeMeHHBIE TIEPEBOJUNKH MTPEACTABISIOT 3TO KaK Pe3yNbTaT CIEemKH (cp.
takke CHHONANBHBIA TEPEBON: U CHewum K MeCmy C60emy), OJIHAKO
nofoOHOe  JIBIXaHWEe  MOXET  BOCIPHHUMATBCS  XapaKTEPUCTUKOU
3aMe/UIGHHOTO, 3aTPyAHEHHOTO JBIDKeHUs. Buaumo, 3To mpousounuio B
nepepoge LXX, B KOTOPOM yKa3aHHYIO JPEBHEECBPEHCKYIO JIEKCEMY
MPE/ICTABIISIET IIAroJ EAKEW ‘BIAYUTh, TALIHUTH .

Janee [nBIKEHHE MEPEXOJUT B 3EMHYIO IUIOCKOCTh: B TEKCTE
MPE/ICTaBICHO TeUeHUe pek. IHTepecHo, 4TO B pacCMaTpUBaeMBbIX MEPEBOIAX
peKH BO3BPALIAIOTCS K MECTY, OTKY/1a OHH UCTEKAIOT, YTOOBI IIIBITH CHOBA:

Ven. — Wffeczky rzeky plynu do morze: a morze neprzybywd. do tehoz
mijefta plynu rzeky zafe z kteréhoz wy|Jly aby opiet plynuly.

COOTBETCTBYIOIIAM 00pa30oM TMPEICTABICHBI COOBITHS W B BEPCHH
CKOpuHBI, KOTOPBIA YCUITUII UJCI0 BO3BpAILIEHUS, 100aBUB HAPEUHE BOCIIATH:

Skor. — ecu pexu navimyms 6 Moprs u Mopre Henpubvleaemns, 00 Mo20
Mecma nablHynb peKu 60CHAMb, U3 Ye200iCe GLIULTU CY 0abbL ONAN NILIHYIU.

OTH HECOOTBETCTBHUS BBLI3BAHEI CUHKPETU3MOM CCMaHTUKHN Hape‘mﬁ
JPEBHEEBPEHCKOTr0  53bIKa, a TaKkKe TIpaduuecKuMu OCOOESHHOCTSIMU
JpeBHeeBpeiickoro Tekcta. Hapeune {¢3 umeer 3HaueHue ‘37ech, CIoaa’, a B
HEKOTOPBIX KOHTEKCTaX, B TOM YHCIe B paccmarpuBaemom [6, c. 1027], —
‘kyna’. Ero xe dopma {dI 1) uMeeT 3HaUeHHE ‘0TCIOAA, OTKYyaa . IMEHHO Tak
MOHMMAeT 3TO MecTo Bymbrara, w3 TeKcTa KOTOPO#l 3Ta uiesl momaua B
Benenunanckyo 6ubnuio u nepeBox ®paniucka Cropunsl: ad locum umde
exeunt flumina revertuntur ut iterum fluant.

B Tekcre sxe OCTpoxKCKO# OMOIMU PeKH, Ui TOTO YTOOBI BO3BPATUTHCS
CHOBa, JBHXYTCS, HO HE OTKYJa, a Ky/la — ‘K CBOEMYy MeCTy’, Cp. 3HAUeHHE
coro3a amo ‘xyna’ [4, c. 85]:

Ostrog. — scu nomoywl udymsv 6b Mope u Mope HICMb Hacbiuaca. Ho v
MIBCTO AMOJiICe NOMOYbL UOYND, U MAMO MYUCA 8b36PAUAIOMb UM

[IpocTpaHcTBO CMBIKAeTCs B MOCJEIHEN, IBEHAIIIATOM, IJIaBE KHUTH, TIe
NPEJICTaBJICHO pa3pylleHne o0blIeHHOTO Mupa. M ApeBHUE, 1 COBPEMEHHbIE
9K3EreThl eJAMHOAYIIHBI B OOBSCHEHHH 3TOro (parMeHTa Kak pa3BepHYyTOil
MeTagopbl CTAPEHUSI U CMEPTH YEI0BEYECKOTO Tella.

B mectom cTHxe unTaem:

Ven. — Drzyewe nezli fe roztrhne prowazek [trzyebrny: a nawratij fe zywot
zlaty;

Skor. — nmpreoicde  mescenu posmopeHemca noepas cpedpeviu, U
HABEPHEMCA IHCUBOMB 31AMblU.

O 4em 311ech UET peub?



Kak npeanonaraercsa [3, c. 250], 3ToT ¢parMeHT B JIpeBHEEBPEHCKOM
TEKCTe UMeJI 3HaUeHHE ‘CIIOMAaeTCs Yallla 30J10Tast’, 4YTO MOTYyUHIIO OTPaKEeHHE
B OubGneiickux mnepeBogax XVI B., ommparomuxcs Ha JpeBHEEBpeHCKHUI
MacopeTcKuil TeKcT, Hanpumep, y CeiMmoHa bynHoro:

Bud.! — Poki fie nie przerwie =(znur Srebrny / a rofpddnie fie czafza ztota.

B Bymbrare xe yka3aHHbIA cTHX ObLT IpejcTaBleH Kak recurrat vitta
aurea ‘yOexxuT Hazanm (BO3BpaTHTCA?) 30JI0Tasi MOBS3KA', MOCKOJBKY JJIS
npucyTcTBOBaBIICi B HeM ekceMsl ToA.) I PUKCHPOBATOCH TakKe 3HAUCHHE
‘KalMuTeNh KOJIOHHBI, OTKyAa TIIOHATHAs IPOCTPAHCTBEHHas MeTadopa,
CBSI3aHHAs C YKpAIllCHWEM T'OJIOBBI YEJIOBEKa, a UPPT pacCMaTPUBAIACH KaK
(opma ot KopH QY p ‘OexaTh’ (B TO )K€ BpeMsi OHa TPaJULMOHHO HOHUMAETCS
Kak HeperyysipHas ¢opma oT @yp ‘iomarb’). JlOCIOBHBIA mepeBon
JATUHCKOTO TEKCTa SBHO Hapyllal CMBICIOBYIO CTPYKTYpy (parMeHra, B
KOTOPOM HMHOCKA3aTEIbHO TOBOPHUTCS O Pa3pYIICHHH YEIOBEYECKOTO Telsa
MIPUOIMKAOIIEHCS CMEPTBHIO.

[epeBon Benennanckoii 6ubmmm u Beien 3a HUMH CKOpUHA COXPAHIITH
YIOMSIHYTYIO BBIIIE HJIEI0, COAEPIKAILYIOCS B CEMaHTHKE JTATHHCKOTO IJ1aroa,
MIOCKOJNIBKY JIEKCEMBl nawrdti W Hagepuemcs 0003Ha4alOT oOpaTHOE
JBIDKeHHE. Jlpyroe ke MpUHIMITHAIBLHOE OTIMYHE YEIICKOTO BEeHEIIMaHCKOTro
nepeBosa bubmuu u cienyromero 3a HuM CkopuHbl (Cp. drzyewe nezli ...
nawratij fe Zywot zlaty (Ven.)) 0OBACHSICTCS TOCTaTOYHO MPOCTO — B
JIATHHCKOM TEKCTe Fecurrat vitta aurea mepeBo4MK MOHSI BTOPYIO JIEKCEMY
Kak Vita “ku3Hbp’.
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